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Előfizetési árak : 
Helyben éspostán küldve. 

ügy évre .... 10 fn—kr. 
Fél évre .... 5 * —. „
Negyed évre . * * 2 „ 50 *

Egye» szám 5 kr.
Alap szellemi részét Illető min­
ien közlemény : Riagy-balVHii- 
utrza.l564. azam, Duaófzky 
has, — a aterkesitöaógbe bór- 

mentve küldendő.

Előfizethetni helyben : 
TELF.GD1 K, LAJOS és lfj{ 
OSÄTHV KAROLY könyv- 
kereskedésében és a kiadóbiva* 
tálban KUTASl 1MKK könyv­
nyomdájában s a postahivatalok

DE
POLITIKAI, TÁRSADALMI és KÖZGAZDÁSZAT! HÍRLAP, 

debreczeni és vidéki »függetlenségi párt« közlönye.
Megjelen naponkint, péntek és vasárnap kivételével.

Hirdetési díj;
Négy hasábos petit sorért 5 kr, 
Nagvobb terjedelmű s többsaér 
hirdetések alku eierint a I e g- 
olcsóbb árért vétetnek fel. 
Bélyegdíj minden külön beikta­

tásért 30 kr.
Hirdetést vagy reclamot magában 
foglaló újdonság sora 60 krajcár

,Nylltér“'ben m égj lenő kösle* 
meny minden petit sora 80 kr 
Hirdetések felvétetnek a kiadó 
hivatalban, KUTA8I I. könyv­
nyomdájában, valamint ZICHJBR 
MAN II. kösv. Irodájában is. 
Név nélkül vagy bérmenteti énül 
beküldött levelek nem vétet­

nek figyelembe.

Kéziratok vissza nem 
adatnak.

■—»4 ‘Vert • <*»_:

Szent István állama.
(K) >A legelső magyar em­

ber a királyt, mondja a költő s a 
legelső magyar király volt István s igy 
bizonyára »magyar embert volt. És 
ezzel nem keveset mondtunk. Kimondtuk 
nevezetesen azt, hogy az állam, melyet 
sz. István alapított, magyar, és nem 
zagyváit habarék állam ; és ezt jó volna, 
ha figyelembe vennék a mngyarállain- 
falók — nehogy gyomruknak is vastag 
étel találjon lenni az annyit rágott ma­
gyar koi.cz.

Kimondtuk továbbá, hogy a magyar 
állam esik addig fog fenuállaui, inig asz. 
I.tván által lerakott alapon, a keresztyén 
valláson nyugszik, mely vallás egyedül tisz 
emberré.

Azért mindazok, kik avatatlan kézzel 
kiakarják szakítani a szent király máig fel 
nem oszlott szent jobbja altul plántált vi­
rágot, a vallásosságot a magyar 
nép kebléből, ép oly nemzetellenes munkát 
miveinek, mint azok, a kik a magyar állam 
egységének megdöntésén fái adóznak, mint 
megannyi vakondokok.

Hála a magyarok istenének, ma már 
nincs józan magyar politikus, a ki szüksé­
gesnek ne mondaná, hogy a magyar neve­
lés egyszersmind vallásos legyen.

Bennünket, a kik megdöbbentünk II. 
Vilmos proklamácziójának ridegségén, ka­
tonai szellemén, viszont megkaptak a trón- 
foglaló beszéd azon szavai, a melyek sze­
rint ő >a trón és az oltár leg­
biztosabb védelmének, a hi­
tetlen tömegnek a keres ztyáii- 
Béghez való visszavezetését 
tartja.« — Érthet ebből az elbizako- 
dutt pénz-világuralom és érthet a magát 
keresztyénnek csakis hazudó társa­
dalom. Éppen jókor lettek elmondva e 
nagy horderejű szók.

Mily boldog nemzet, a melyhez feje­
delme a vallás ihlett nyelvén beszel. A 
beteg, a gyilkosságok, öngyilkosságok és nagy 
bűnök által megfertőzött társadalomnak 
hozza ő a balzsamot, o, a ki Krisztussal 
lép fel hatalmas trónjára. Pedig a német 
uralkodó még csak nem is — apostoli 
király !

Szent István állama legyen tehát 
vallásos és legyen — magyar.

Vallásosnak — legalább papiroson — 
kívánják nevelni a népet, de nem m a- 
gyárnak. Pedig ha a szent István 
magyar államában a népnevelés nem val­
lásos és nem magyar, akkor hűtlenek le­
szünk az eszméhez, melyet szent István 
örökségkópen hagyott ránk, a »magyar 
nemzet« eszméjéhez, melynek egyedül kö­
szönhető, hogy »oly sok viszály után még 
él nemzet a haza n.<

De fog-e élni? A különféle nemzeti­
ségek aligha kívánják. Élni fog; de mi­
lyen élet lesz az?! Örökös küzdelem a fél­
reértéssel, a fajgyűlölettel.

Meg nem fogják érteni a magyart, 
mert ez nem tisztázhatja magát, megtáma­
dott jóságát azok előtt, a kik őt meg nem 
érthetik, mert nem tudnak beszólni vele — 
magyarul.

Hogy tehát ezen korlát is, melyet a 
nyelvkülöubség von a nemzetiségek és a 
magyar nép közé, leroutassék, igen helye­
sen intézkedett a miniszter, legalább szóval, 
hogy széles magyar hazánkban a népnevelés 
mindenütt vallásos is, de magyar is 
legyen.

És ezen intézkedés talán éppen az 
utolsó órában jött. Ha csak nehány évtize­
det késik — ütött a magyarság végórája 
Magyarhonban.

Ez jutott eszünkbe most, a midőn 
egy hatalmas birodalom ifjú fejedelme 
Isten nevével kezdi uralkodását ( 
a mikor egy másik nagy birodalom ural­
kodója éppen a magyarországi nemzetisé­

gekre is számit, midőn százezer számra 
meggyűlt hadai fenyegetnek a határokon.

II. Vilmostól tanulhatnánk, III. Sán­
doron pedig okulhatnánk itt, Szent Isíváu 
király államában.

— A magyar delegatio tegnap nagy fon­
tosságú és érdekes ülést tartott, melynek leg­
fontosabb tárgya a 47 3 millió rendkívüli hi 
tel megszavazása volt. az ülés e éjén II. Vil­
mos német császár köszöneté közöltetett a de- 
lega'io részvétnyilatkozatáért s a hetes albi­
zottság tagjait megválasztották. A hadügymi­
nisztérium jövő évi rendes és rendkívüli költ­
ségvetését R a k o v s z k v István előadó 
ajánlotta elfogadásra. A vitában részt vettek 
Beöthy Ákos, P u 1 s z k y Ágost és A p p o- 
n y i Albert gróf, valamint Tisz a Kálmán 
miniszterelnök, ki Beöthy erős megjegyzései­
vel szemben a delegatiok ülésszakának ide 
jére nézve tett nyilatkozatot s a volt hadügy 
minisztert védte Beöthy támadásával szemben. 
A 47.3 milliós hitel tárgyalásánál Rakovszky 
István előadó után A p p o n y i Albert gróf 
szólott s minden compromissumot kezáró ha­
tározott és erélyes politikát kívánván, kü’-po- 
litikailag is nagy figyelmet érdemló beszédével 
alkalmat adott arra, hogy Tisza kijelenthesse, 
hogy II, Vilmos n. császárnak trónralepte óta tett 
minden nyilatkozata csak megerősítette és 
növelte a magyar közvéleményben a német 
szövetség iránti ragaszkodást és bizalmat. Az 
occupált területek csapatainak költségvetéseit 
Rakovszky, Gaál Jenő és Kállay Béni közös 
pénzügyminiszter felszólalásai után fogadta 
el a delegatió.

= Németországból. A jun. 26-iki biro­
dalmi gyűlés ülésén Bismarck herczeg és 
a szövetségtanács számos tagja van jelen. Az 
elnök jelenti, hogy a szerb nemzetgyűléstől és 
más oldalról számos részvétuyiiatkozat érke­
zett, melyekért köszönetét kifejezte. Felolvassa 
azután felirati javaslatát, mely a császár sza­
vait mindenben helyese ve, a birodalmi gye.lés 
háláját, áldozatké-zségét és ama reményét 
fejezi ki, hogy a szilárd egységű német nem 
zetnek a császárral szövetkezett kormányai­
nak békéje senki által megzavártáiul nem fog. 
A feliratot egyhangúlag elfogadták. Át nyújtá­
sával az elnök bízatott meg. Bismarck her­
czeg ekkor elhagyta a tanácstermet. Bötticher 
államtitkár felolvassa az üzenetet, mely a 
birodalmi gyűlést bezárja, mire a ház az elnök 
által kezdeményezett „Hoch“ kiáltások közt 
szétoszlott.

Berlin, jun. 26. Az áilamminiszterium 
ma tette le az esküt a királyi kastélyban, 
s azután a császár elnöniete alatt ülést 
tartott.

Berlin, jun. 26. Képviselői körökben 
bizonyosnak tartják, hogy belügyminiszterré 
Achenbach fog kineveztetui.

A császári udvar tartózkodási helye egye­
lőre Potsdam marad. A császár megtartja 
vezérőrnagy! egyenruháját, a mely rangot trón 
rálépte előtt bírta.

A Stöcker reverendájának van szánva egy 
nagy lap ezen távirata :

Előkelő helyről teljes biztonsággal jelen­
tik, hogy a porosz trónbeszéd oly pontot fog 
tartalmazni, mely a porosz királyok tradicziói- 
hoz híven valamennyi vallásfelekezetnek hite 
gyakorlásában való oltalmát, a lelkiismeret 
szabadságának védelmét fogja Ígérni. A trón 
beszéd befejező pontja állítólag meglepő fordu­
latot fog tartalmazni. (Nem történt meg. Szerk.)

Berlin, jun 26. Vilmos császár — 
mérvadó körökből kapott értesülés szerint — 
a legközelebbi hónapok egyikeben Ferencz 
Józseí császár királyt, osztrák vagy magyar 
területen meg fogja látogatni Tudvalevőleg a 
jelenlegi nemei császár az utolsó években 
majdnem minden ősszel vendege volt az udvar­
nak Ausztria-Magyarországbau.

A lengyel lapok Becsből oly táviratot 
kaptak, mely szerint Rudolf trónörökös meg e 
nyár folyamán Berlinbe fog utazni, hogy csá­
szári barátját II. Vilmost tróuralépése alkal­
mából üdvözö.je.

Róma, jun. 26. Umberto király d. u. 2 
órakor fogadta Bless herczeget, ki Vilmos csá­
szár trónraléptét notifikálta.

Berlin, jun. 27. A porosz országgyű­
lést megnyitó troubeszedében Vilmos császár 
es király kiemeli, hogy atyjának rövid uralko­
dása is megmutatta, mily uralkodót vesztett el 
benne a haza A korona a királyra szállván, 
szükséget érezte annak, hogy összehívja az 
országgyűlést es haladéktalanul letegye az es­
küt, hogy a királyság alkotmányát szilárdul és 
sértetlenül fenn fogja tartani s azzal, valamint 
a törvényekkel megegyezőig log uralkodni. A 
mint atyja magáévá tette megboldogult nagy­
atyja politikáját, ő is uóyanazt teszi s ugyanoly

lelkiismeretességgel fogja tiszteletben tartani 
a népképviselet jogait és megóvui a korona 
jogait, melyeket az alkotmány biztosit. - 
Véleménye szerint az alkotmány igazságosan 
osztja lel a különböző tényezők közreműködé­
sét. A király rRalomban fog részesíteni min­
den vallásfelekezetet. Megelégedésére szolgál, 
hogy az újabb egyházpolitikai törvényhozás 
elfogadhatóvá teszi az állam és egyház közti 
viszonyt. A király az egyházi b ekét fen fogja 
tartani. A közigazgatás reformját a múlt ülés­
szak által lényegében befejezettnek tekinti 
— A pénzügy tekintetében ragaszkodik a 
régi porosz hagyományokhoz es megelége­
déssel tekinti a pénzügyi helyzetet — A 
községek és kisebb vagyonnak adóterhének 
könnyítését továbbra is czélul tűzi ki. — 
Végül megemlékezik a trónbeszéd az árvíz 
csapásairól és Nagy Frigyes e szavaival vég­
ződik „A király az állam első szolgája!“ A 
„Köln. Ztg - jelenti, hogy szavahihető oldalról 
megerősítik azt a hirt, hogy Vilmos császár 
legközelebb látogatást tesz az orosz czárnál 
Vilmos császár julius hó első leiében a Keleti­
tenger egyik németországi kikötőjéből hajón 
indul el Pétervárra. A találkozás eszméjét 
először Vilmos császár pendítette meg. Az erre 
vonatkozó ajánlatot Vladimir nagy herczeg 
vitte a császárhoz. A czár azonnal azt vála­
szolta, hogy Vilmost őrömmel fogja üdvö 
zölni.

— Belföldi hírek. Katonai tanács 
kozások. A király elnöklete alatt tegnap­
előtt és tegnap katonai tanácskozások tartat­
tak, melyeken Albrecht főherczeg, Bauer b. 
közös hadügyminiszter, Beck báró a vezérkar 
főnöke s Welsersheim és Fejérváry báró mi­
niszterek vettek részt. — A király ő Fel­
sége szombaton este három heti tartózko­
dásra Becsből Gasteinba fog utazni. — W a 1 
dersee tábornok, a német császár 
megbízottja ö Felségének magánk i h a li­
ga t á s o n 11. Vilmos császár trónraléptéről 
tett jelentést, holnap reggel Becsen keresztül 
Berlinbe utazik vissza. Ma Waldersee gróf a 
már említett látogatáson kívül dr. Stnolká- 
uál az osztrák delegáczió elnökénél is tett lá­
togatást.

Egy történelmi talány.
Az ujabbkori történelem valamennyi ta­

lánya közt egyik sem foglalkoztatta annyira s 
oly soká az általános érdeklődést, sem oly 
nagy mértékben nem vette igénybe a történe­
lem búvárok kutatását, mint az, hogy mi volt 
tulajdonképen valódi neve azon férfiúnak, kit 
a történelem a „V a s á 1 a r c z o s“ név alatt 
örökített meg

Azonban e titok annyiból még mai napig 
is egy, a Bastille romjai alá temetett titok 
maradt, a mennyiben hiteles történelmi adatok 
sehol sem találtattak, melyek földerítették 
volna. Azonban azon korból való egyének jegy 
zetei nyomán, kik a frauezia udvarral szoros 
összeköttetesben állottak, s a titokba beava­
tottak voltak, oly alig meghazudtolható tények­
nek jövünk nyomára, melyek minden kétséges 
kedést majdnem fölöslegessé tesznek, s elárul 
ják neküua a rejtélyes férfiú kilétét.

Elvitázhatlauul áll, hogy Anna királynő 
(egy herczegnője a Habsburg család spanyol 
ágának) Xlil Lajos neje, igen sok könnyelmű 
kalandoknak volt hősnője A szerelem szomjas 
királynő kalandjaiban két mag s állású egyé­
niség szerepel leginkább. Az egyik Bucking­
ham herczeg, Anglia követe a iranczia udvar­
nál, egy ravasz es vakmerő férfiú es Mazarin 
biboruok, a király jobb keze, s voltaképeni 
intézője az ország sorsának. A király, kinek 
házassága magtalan maradt, igen haragudott 
Anna magaviseletéért, minden lépésére félté 
kény én ügyelt, s végre azt is megtiltotta, hogy 
lakosztályában férfi vendéget fogadjon,

A „vasálarezos férfiú“ tehát 
valamely tiltott viszony gyümölcse volt, me­
lyet a királyné, daczara férje aggodalmasan 
szigorú óvintezkedeseinek, háta megett fűzött 
. . . Egy titkos viszonyé, hihetőleg Mazarin 
bibornokkal. Világos tehát, hogy a bűnt a fél­
tékeny király előtt mmden áron el kellett tit­
kolni, s hogy ez sikerült, azon nincs sok cso­
dálkozni vaio, miután látjuk, hogy a magán­
életbe is mily bajos valakinek oly titkára rá 
jönni, melyet az illetőnek oka van a világ sze­
mei elöl minden módon elrejteni.

Egyéneknek pedig — kik a trónon ül­
nek — ezerféle mis mód is áll rendelkezé­
sükre egy ballépést takargatni, mint más kö­
zönséges halandónak. Tudjuk, hogy Szt Quen­
tin kisasszony, ki sokáig jelentős szerepet 
játszott XII L íjos udvaránál — kinyilvání­
totta, hogy a vasálarezos Anna királynő fia, 
ki a napot XIV Lajos előtt pillántá meg. Így 
születési évet legkisebb számítással 1637 re 
vehetjük, s igy XIII Lajos halálakor mintegy 
ti éves fiú lehetett Monteville asszony az ö 
e titkos tudósításai “-ban elbeszéli, hogy Maza­

rin bibornok a gyermeket mindig a legnagyobb 
gyöngédséggel szemlélte ; mely elbeszélés ” föl­
tevéseinket csak megerősíti. A talányos ifjúnak 
elcsukatása már a bibornok halála után tör­
tént, mert életében védte ót befolyásával s 
csak elhunyta után záratta be XIV. Lajos — 
tehát testvére — Pignerol várába, ha föltevé­
sünk szü etési évére nézve helyes, úgy ez idő 
tájt huszonnégy évet számlálhatott. Pignerol- 
ból a Sz. Margit! várba hozatott, mely nem 
messze fekszik a középtenger partjaihoz közel 
lévő Lerins szigetekhez ; a félelem azonban, 
hogy itt az angolok kezébe esve, azok által 
mint trónkövetelő hozathatnék Francziaor- 
szágba, arra bírták XIV Lajost, hogy e ve­
szélyes foglyot ne hagyja oly helyen, melyről a 
szabadulás igen könnyűvé válhatnék, s igy a 
Bastilleba hozatott, melyet aztán élve nem is 
hagyott el többé. Tudvalevő dolog, hogy a 
fogoly életét csak azon az áron válthatta meg, 
hogy származásáról ha lgatni fog, s mihelyt 
azt legkisebb jellel elárulja, biztos halálnak 
nézhet elebe Az őrség valahányszor őt mi­
sére kisérte, megtöltötte fegyvereit, s a ve­
zénylő tiszt mindig elmondá előtte, hogy a 
katonaság lőni fog ha egyetlen szót is meré­
szel szólani.

A parancs az álarcz viselésére XIV. La­
jos azon félelméből eredt, hogy a fogolynak 
vele való meglepő hasonlatossága is kutatá­
sokra adna .alkalmat, s gyanittatni engedné 
származását A kíméletlen zsarnokot anyja 
egy gyönge órájában talán beavatta a titokba, 
s ezért voltak ama szigorú intékedések, 
hogy bátyja rá nézve örök időkre ártalmat­
lanná tétessék.

A hasonlatosság t. i. vele és a király- 
lyal oly nagy volt, hogy puszta megjelenése is 
elég lett volna származását e árulni, sőt mint 
mondják, rokonszenves szép hangjuk is egy 
forma volt, s hasonlatosságuk még külön­
féle szokásaik és szenvedélyeikre is kiterjedt.

Az á arcz azonban — melyet a fogolynak 
viselni kellett — nem volt vasból, mint azt. a 
monda regéli, hanem fekete bársonyból, mely 
az egész fejet szorosan körülfogta s hátul egy 
lakattal záródott, melynek kulcsát csupán á 
király bírta. Az álkapcsok mozoghatásat né­
hány rugó könnyítette meg, s igy elviselhető 
volt az álarcz hordozása és elérve titoktartá­
sának főczélja.

Az elővigyázat, mely életében is oda 
munkált, hogy vonásait meg ne pillanthassák, 
még halála után is kiterjedt, amennyiben pa­
rancs adatott ki, hogy feje testétől elválasz- 
tassék s darabokra metélve semmisitessék meg. 
valamint a kamrát is, melyben fogva volt, tel­
jesen lerombolták s átépítették, hogy az utó­
kor számára még csak emléke se maradjon o 
homályos történetnek.

Két irat, mely ezen férfiú elfogatására és 
halálára vonatkozik, felmaradtok s mi egész 
terjedelmökben közöljük :

„Ma, csütörtökön, őszhó 18-ik napján 
1698. délutáni 3 órakor, érkezik meg St. Mars 
ur Bastille kormányzója fogolylyal, St. Mar­
gitról Ezen fogoly neve titok," arczán álar- 
ezot visel és St. Mars ur csukott gyaloghiu- 
tón hozza magával. Először a „la Pasiniere“ 
toronyba vitték, miglen beesteledve, kilencz 
óra után a „la Bertandiere* torony 3. számú 
czellájába vitetett, előbb azonban az, a mint 
ugyan a nagy sietségben kivehető volt — be- 
butoroztatott. A mint vezették, Iíosargues ki­
sérte, a ki vele St. Margitról jött, s mint őre 
vele együtt bezáratta magát.“

„Hétfőn, télhó 16 án, 1703. Az ösmeret- 
len fogoly, ki folyton fekete bársony álarcz- 
ban jár, s kit St. Mars ur St. Margitról ho­
zott, tegnap a miséről jőve, rosszul lett: ma 
este 10 órakor meghalt, anélkül azonban, hogy 
megelőzőleg súlyos beteg lett volna, miután 
még tegnap megáldozott volt.

„Kedd, télhó 26-kán, 1703 Fent em 
Illett fogoly, ma délutáni négy órakor temet- 
tetett el a St. Pál sirkertben. — A teme­
tési költségek 40 livret tesznek ki.“ — Ki­
rályi hadnagy a Bastilleban. Eddig: Jonka 
naplója

1803. november 19-én halt meg a Bastil- 
leban Marchialy körülbeiől negyvenöt éves ko­
rában*) s a St. Pál temetőben tétetik örök 
nyugalomra Rosargues ur és Reich, a Bastille 
fóseborvosának jelenlétében

A legkülönfélébb föltevéseknek adott tá­
pot ezen rejtélyes egyén kiléte az idők folya 
mán, de a legvalószínűbb róla még is az. mit 
e föntebbi sorokban elmondtunk Ha a Mar- 
chyali név alatt fogva tartott egyén csakugyan 
Anna királynő fia volt, úgy XIV. Lajos, joggal 
veszélyes vetélytársat láthatott benne. Miután 
a franczia polgári törvénykönyv egy czikkelyé- 
ben az foglaltatik, hogy minden gyermek, ine- 
lyet a nő férje életében szül, jogot tarthat

*) Kivonat a párizsi Se-Pál pa-ociiia aoy.köny­
véből. A Marchialy név bizonyára nem volt valódi neve 
a fogolynak, valamint itt életkora is készakarva tan 
hibásai bevezetve,



debreczen.

annak apaságára, s miután az állítólagos 
Marchialy, mint már említettük, idősebb volt 
XIV. Lajosnál, magától érthető, hogy ez min­
dent elkövetett annak létezését eltitkolni, mint 
oly idősebb fivérét, ki a trónhoz teljes joggal 
igényt formálhatott volna.

Két bűnügy.
i.

Az apagyilkosság.
Debreczen, jun. 28.

(r. e.) Könyvet: rémes „paraszt-tragé- 
diát“ olvasok, a midőn átgondolom a Móricz- 
család történetének egyes fázisait. Rákosi Jenő 
„Magdolnájának első'felvonása, egy megfor­
dított Lear (a fiát őrületbe hajtó, hálátlan 
apa), a zivataros lelkű „Falu rossza“, mind 
megjelennek előttem e történetben, oly szoros 
lélektani kapcsolatokban és mütechnikai sza­
batossággal, a mint ez csak is az élet 
megrázó tragédiáiban és regényeiben talál­
ható fenn.

Az események egyes részletei most már 
ösmeretesek, az alakok igazi jellemét ma már 
tisztán látjuk és jó lélekkel adhatjuk felőlük a 
következő vázlatot.

Néhai id. Móricz Andrásnak első nejétől 
való fia, ifj. Móricz András ugyanis nőül vette 
Boros László mátai biztos urnák leányát. A 
házasság nem volt szerencsés s a midőn Boros 
László — féltvén leánya vagyonának teljes 
elkallódását, sót, a pöriratok tanúsága szerint 
ennek életét is — az asszonyt haza vitte, kö­
vetelte egyszersmind azon, együttesen 30,000 
forintot kitevő összeg megfizetését, a melylyel 
neki neje az apa, id Móricz András kezessé­
gere tartozott.

ld Móricz András ezen és egyéb tartozá­
sai következtében, a tönk szélén erezte magát 
s a városhoz fordult volna a kölcsön 
felvétele végett. A város azonban úgy találta, 
hogy Móriczuak vagyona félig sem lenne 
elégséges a kölcsön fedezésére lévén a Mó- 
ricz-féle 90—100.000 forintnyi vagyon V3 ré­
sze az öreg Móricz nevére, % része nejére 
bekebelezve, és ennélfogva a varos kijelentette, 
miszerint csakis úgy kölcsönözi az összeget, 
ha az adós második neje, szül. Bikfalvi Zsu­
zsanna kezesként szerepelne.

A második feleség nem mutatkozott haj­
landónak arra, hogy magát mostoha fiáért ily 
súlyos kötelezettség alá vesse és akkor tör­
tént, hogy az apa József fiához, későbbi 
gyilkosához fordult, esdve kérvén őt, 
hogy anyjánál a nevezett kölcsönben való 
kezeskedést kieszközölje. Móricz József 
megindult az apa kétségbeeséssel határos 
helyzetén és a szóteljes értelmében kézcsókok 
között és térden állva könyörgött anyjának, 
mentse meg az apát, ne engedje, hogy a csa­
lád jó hire beszennyeztessék. Móricz András- 
ne szül. Bikfalvi Zsuzsánna nem zárkozott el 
kedvencz és akkor még oly jó és szelíd fiának 
esdeklései elóljés csakhamar beleegyezését adta.

Úgy rendeztetett a dolog, hogy az asz- 
szouy 30,000 forintot elvállalt s a két házas­
társ egyetemlegesen két Ízben 5 és 20,000 
irtot vett fel a várostól, az összeg nejének 
vagyonára betábláztatott, Boros László igényei 
kielégittettek, az öreg Móricz azon kötelezett­
sége mellett, hogy miután ifj. Móricz András 
34,000 forint adósságának elvállalása által 
örökségét háromszorosan kivette: úgy id. 
Móricz András, mint neje, vagyonukat, ha­
szonélvezetük holtig tartó fentartásával, József 
és Móriczra Írják át s József fog gazdálkodni.

És e látszólag szép öszhangra valló és 
felette békés jellegű családi mozzanat lön 
mégis ama sok gyűlölet és a keddi rém-

tett okozójává, a melyek oly durván izgatták 
fel e város nrugalmas társadalmi életét.

Hónapokig sem figyelmeztette az áldo­
zatkész nő s az akkor még oly gyöngéd fiú, 

családfőt azon kötelezettségének teljesítésére, 
ay a vagyont — további megterhelések 

ellen való biztosítékul, a gyermekekre átírassa. 
Midőn pedig a figyelmeztetés mégis bekövetke­
zett, akkor Móricz András kijelentette, hogy 

11’ minden az övé és ő átíratást 
szközölni semmi szin alatt 
e m hajlandó.

És elkezdődtek a pörök, a gyűlölködések 
és kivált az apa és fiú közötti heves össze­
ütközések. Említettük, hogy a Móricz család 
eddig több mint 12 féle pörrel van a tör- 
ényszéken képviselve. E pörök jellemzésére 

említjük meg, hogy panaszában — támasz­
kodva egy 15—16 éves cselédleány tanúsko­
dására — azt vallja, miszerint őt neje meg- 
akarta fojtani, erre nézve azt a furcsa módot 
választva, hogy egy tojást tett volna az alvó 
Móricz szájába, erre egy vánkost és ennek a 
tetejébe ültetett volna egy gyermeket. Ez igy 
van a szó legszorosabb értelmében, valamint 
tény az is, hogy az „ellenfél“ (!) ügyvéde ta­
nukkal bizonyítja, hogy a nevezett cseléd 
leány többek előtt kikottyantotta volna — 
állomásának rossz hiszemüségét. — Tudjuk 

azt is, hogy az apa 1885-ben este

A „DIBB1CZ3Ä“ TÁBCZÁJA.

EMLÉKKÖNYVBE.

Mint fellegre a bűvös szivárvány,
Úgy tűnt fel képed, láthatárául 
Bánatos lelkemnek!
És szende bájaidnak ihletén 
Az elveszett hit és megtört remény 
Újra éledeznek.

Légy áldva százezerszer, szép leány? 
Bár merre vet az élet-oczeán 
Körödből engemet,
A mőrhetlen távolon keresztül,
Mig szivem ég s lantom dalolni rezdül, 
Lelkem mindig veled ! ...

II.
Távozom körödből, szende leányka, 
Leszek egy bús élet vándora!
Mely zugába vet a nagy világnak 
Sorsom — nem tudom oly mostoha!

Rám mi vár, jövőmnek ismeretlen 
Bérczein túl, bú vagy fájdalom?
Vagy tán boldogabb tavasz viránya? 
Ég tudja... én csak sejtem, nem tudom 1

Hogy miként a napsugár a naptól, 
Földre szálljon bár, el nem szakad,
S bár a tenger nyelje, forrásától 
Elszakadni nem tud a patak :

Úgy lelkedtől elszakitni engem 
Képtelen a messzeség s idő,
Egy szakithat tőled el csak engem, 
Egy — szép lányka, — csak: a temető.

Popper N. János.

nyomott, lesújtott embereknél s a szerencsét­
lenek lelkiállapotában szokásos baluézeteia-t, on- 
ámitásokat és belső küzdelmeket is. Bekövet­
kezett junius 26-ika. A fiú kért, könyörgött 
atyjánál: H o 1 n a p van az árverés 
napja, irgal mázzon a szegény 
család által dússá lett atya. 
Nem volt irgalom, — Móricz 
András segélytelenül kiűzte 
fiát és — jól tevőjét. Móricz József honvéil- 
szakaszvezetönek reggelig volt kimaradási en­
gedélye. „

Az ápai háztói kiment a nagyerdőre. 
Ott előbb bor mellett, később a szép, a min­
denkihez jóságos, holdtól, csillagoktól bera­
gyogott természet ölén, a vén nagyerdő fái 
közt bolyongva töprengett a holnap rejté­
lyei felett. . . Lelke nem lelt üdvös megöl 
dást, mert hiszen a szenvedély vak borúja, a 
kétségbeesés útvesztője az, a mi felett nem gyűl 
felderítő, kivézérlő csillag fénye !

Reggel felé (talán hosszabb tivornya 
után) újra elment az apai házhoz. A kaput 
nyitva találta. Belépett.

Móricz András erősen csukakozott és ko­
rán kelt. Öt óra tájban már az udvaron járt, 
intézkedett és készült éppen a baromvásárra, 
a mi az ő irodája, sakktáblája, kedvencz 
hareztere volt. Adás vevés, rendelkezés, gaz­
daság, vásártér — ezek birtokáért hasonlóit

fiát, 
k o n y 
elöl,

Móricz J ó z s e-1 meg
hakéssel úgy 
jobb oldalon, 

hátgerincze

me g 1 es t e a 
e t és egy 

meg szúrta 
o g y a kés a fiú 

mellett jött ki.
Móricz József ekkor hat hétig feküdt a 

kórházban és különösen becsületére és elő­
nyére legyen mondva, hogy akkor — a leg­
feszültebb, Ieggyülöletesebb 

elyzet daczára — atyja ellen felje­
lentést nem tett. megbocsátott atyjának, vele 
étkezett s csupán akkor tett panaszt, midőn 
tavaly novemberben fejszével csaknem agyon 
verte. A törvény, mely elvégre is szigorún meg­
szabott határok között mozog és nem hall­
gathat az egyéni méltányosság szavaira, a pö- 
rökben mindenkor az apa javára döntött. A 
csal ád különvált, a fiú időközben beállt hon­
védnek, hogy valahogy megélhessen, mert 
atyja id. Móricz András, úgy elvezte a néki 
törvényesen kijutott jövedelmeket s úgy ér­
telmezte a h a s z o n-é 1 v e z e t jogát, hogy 
családját nem segítette, sőt a szó teljes értel­
mében nyomorba döntötte és nyomorban hagyta. 
Közeledett már az az idő, a melyben a ház­
ból elfogy az utólsó élelmiszer ; néhány marok 
liszt volt már e héten az éléskamra összes 
készlete, s egy eladott^ tehén árából 
engődtek s bajt ,o kozott 

a most már kikapóvá vált fiú életmódja is, 
egymásután következtek be a tárgyalások, vég­
rehajtások és árverések határnapjai.

A fiú kért. könyörgött. Az anya is em­
legette nagylelkűségét és a püspök uir&l 
együtt igyekeztek az apát legalább 
annyira meglágyítani, hogy sajátjukból 
juttasson nékik valamit az élet legele­
mibb szükségleteinek fedézésére. 
Híjába az apa, a férj hajthatlan maradt, fele­
letet szitkokból, ütlegekből állott, vissza­
utasításai durvák és kíméletlenek voltak.

Minden ily alkalommal a fiúban ki kú- 
lömben is magát ős közbenjárását tekintette 
anyja megrontójául, felkeltek a sötét démonok 
és rég el volt már tökélve arra, hogy bősz 
atyjával — ki különben is halálra szánta fiát 
— elet-halál harezra keljen. Tegnapi szá­
munkban közlött levele, a melyet bizonyára 
ápril 12-én irt meg s hordott azóta magánál, 
megdöbbentően tükrözi ugyanakkor az el-

családjával és ezeknek a szeretete miatt

Mezei vázlatok.
— A .,Debreczen“-nek irta: Bay Ilona —

Csaroda, jun. 26.
A haszonbérlők funktióit meguntam ; ősi 

birtokomban tehát gazdának álltam be, s a 
szokatlan foglalkozás újdonsága ingerével min­
denre kiterjesztem figyelmemet.

Még a kakuk fölszólalása kezdetén jöttem 
ide, és a kikelet ébredése mennyi örömet oko­
zott nekem ! A mezők hó-fagy kérgükből sza­
badulva, üde zöldben öltöztek, s a zümmögő 
méhecskéktől ostromolt rétek, a kertek gyü­
mölcs fái, a dűlőkön fönn maradt, a hajdan- 
kor bölény lakta ős erdőire emlékeztető vad­
körte fák, cserjék, a tüske hozódtól girland- 
szerüleg átölelt galagonya bokrok, mind, mind 
régi ismerőként, — virágos pompában, moso­
lyogtak felém

Erdőm, kertem madár daltól csengett, a 
vad gerlék bugása, a kakuk egyhangú jós­
hangja, ezernyi apró tollas csicsergésével, a 
düllók pacsirtája, a lombok mélyében rejtett 
íülemile trilláiba olvadt be. . . .

a virágos mezőkre aszály köszöntött be; 
a gazdák országszerte esőért kiáltoztak, s 
mivel szintén kollégájuk lettem, én is az eget 
vizsgálgatva egyre azon tanakodtam : vájjon 
az egybe verődött finom bárány fellegek, vagy 
az égaljára lapult szürke sávolyok fogják-e az 
ég áldását meghozni ? De bizony az eső nem 
akart megindulni, bár a felhők naponként elé 
jöttek, de a nagyvilági balleriuák könyedségé- 
vel, a föltámadt szél karjain odabb iejtettek, 
s a folytonos szárasság idegessé tett, a verő 
fényre boszankodtam, sőt a szelíd, enyhe es­
tékre is zúgolódtam ; pedig a hold, az én 
kedvenczem, rejtelmes ezüst fényével olyan 
fenségesen, olyan engesztelőig tekinte le a 
vidékre, de ézuttal ábrándos szépsége nem 
hatott reám, lombos fáim alatt, egyre esőéri 
fohászkodtam.

fejem fölött, a stirü lomb

érzeit és keltett föl annyi gyűlöletet.
És ezért kellett elvesznie, mert a ka­

tasztrófa 26-án hajnalban bekövetkezett és a 
bosszúálló fiú golyója egyszerre befejezte azt 
a sötét és rut történetet, a mely a polgár 
Móricz-család életének mozzanataiból fonódott 
együvé.

Nem, nem kint, a szép, a nyugasztaló 
természet ölén érlelődött meg a gyilkos fiú 
rémitő elhatározása A döntő perezben a bor, 
a közbeeső tivornya is segíthettek az ádáz 
harag felforrásában. A szerencsétlen fiúból, 
az áldozatból nagy bűnös lett és ha meg­
borzadunk a bűnök legnagyobbika, az apa 
gyilkosság rémtette felett: mégis meghatva 
gondolunk a végzet szeszélyeire, mely az 
embereket jóra, nemesre szüli és iszonyú 
szenvedések és nagy szerencsétlenség utján 
mégis bűnbe hajtja és a testi, lelki meg­
semmisülés örvényébe hajítja !

* *
*

A Móricz-féle apa-gyilkosság ügyében 
újabb, érdekes részletek merültek fel, me­
lyek más világításba helyezik az ügyet s 
arra engednek következtetni, hogy a gyilkos­
ság közben, vagy talán azt megelőzőleg is, 
apa es fiú között dulakodás történt

Említettük ugyanis, hogy a fegyver meg 
találása végett tegnap a helyszínén kutatást 
tartottak s a puskát mely Werndl-féle katonai 
lőfegyver — meg is találták, de nem a kut- 
ban, — mint eleinte hitték — hanem az u d- 
varon egybokor alatt elrejtve, 
még pedig egy zsákba voltbe le 
pakolva. — E fegyver most a honvéd­
parancsnokság irodájában van s vérfolt lát­
ható rajta, a mi arra enged következtetni, 
hogy Móricz András, mielőtt a második lövés 
érte volna, véres kézzel megragadta a fegy­
ver csövét. A meggyilkoltnak széttört tajték­
pipája szintén olyan nyomokat s törődéseket 
mutat, hogy dulakodás történhetett, valamint 
erre enged következtetni azon körülmény is, 
hogy a gyilkosnak balkezén erős horzso 
hson láthatók, s ezeket valószínűleg a szét­
tört pipa darabjai okozhatták.

Az egyik golyó — mint már említettük 
— a meggyilkolt inge alatt megtaláltatott. E 
golyó, mely egészen el vau lapulva, szintén ott

• -í3»SSEa2j£» .-5^^':SX=a;-3^ai6365gE^<5KE3Bi?"..‘;

van a honvéd-parancsnokságnál a corpus de 
lictik között. — Ugyanott van Móricz Jó­
zsefnek egy névjegye, melynek hátára — kel­
tezés nélkül — azt irta anyjához, hogy azok 
közül, a miket neki mondott kettő már Le 
teljesedett, a harmadik is be fog teljesedni 
Ez az utólsó szava hozzá. — A harmadik 
alatt minden bizonyára a gyilkosságot ér­
tette.

A gyilkos — úgy látszik — egész leve­
lező irodát tsrtott — mert, a már említett 
leveleken kívül, a honvéd-parancsnoksághoz is 
intézett levelet. E level f. hó 21 éról vau kel­
tezve s olyan hangon vau tartva, mint a szer­
kesztőségünkhöz intézett levél. Mentegeti ma­
gát a gyilkos, s azt igyekszik bebizonyítani, 
„hogy hazafiul kötelessége (!) 
volt apját lelőni, — mert a ne ni 
zet családokból áll, az 6 apJa 
pedig tönkre tette családját 
emiatt halnia kellett.

A gyilkos külömben a iogságban egészen 
nyugodtan viseli magát, s azt állítja, hogy ré­
gen nem esik neki olyan jól az álom, mint 
mostanában. Ügye felett a hadbíróság fog 
ítélni, de még ez ideig a hadbíróságtól nem 
érkezett le senki, hogy ezen ügyben vizsgá­
latot tartson.

*
* *

A bonczolás alkalmával az orvosok azt 
is konstatálták, hogy Móricz András az eset­
ben sem sokáig élhetett volna már, ha a gyil­
kosság nem történt volna meg. Mert veséjét, 
máját és szivét oly állapotban találták, hogy 
e bajok mielőbb véget vetettek volna életé­
nek. A szív különösen el volt zsirosodva s 
közel állott a szivszélhüdés lehetősége.

* *
Kuriózum gyanánt felemlítjük, hogy Debre- 

czenben mcst egymást követik az alaptalan 
rémhirek, annyira felzavarta e rémtett a ke­
délyeket. E rémhírekkel legtöbb bajuk termé 
szelesen a hírlapíróknak van s a szerkesztő­
ségeket folytonosan kérdezösködésekkel ostro­
molják. A helyi lapoknak nagyobb kelete, 
mint a mostani napok alatt, régen nem volt.

II.
A trieszti rablógyilkosság.

Budapest, jun. 26.
(B—p) Szimics János, az újvidéki szerb 

boltoslegény neve a gonosztettek történetében 
Troppman és Francesconi mellé fog kerülni. 
Ez a szörnyeteg ember is feltaláló elme a 
bűnben. Sót azt lehet mondani, hogy a Kinck- 
család kileuczének kiirtója meg az a másik, 
a ki a pénzeslevélhordót kelepczébe csalta, 
nem variáltak oly ördögi találékonysággal a 
gyilkolás és rablás régi témáját, mint ez a 
borzalmas ujitó. A mit kifőzött fejében, az 
„nóvum crimen“, eddig hallatlan találmány a 
gonoszságok között, felelmes agyafúrtságával, 
félelmes uj, szörnyű ötletével.

Bankház rácsa mellett megáll a fizető- 
asztal márványlapjánál s úgy tesz, mintha 
várna, mig rákerül a sor. Bedig csak meg­
felelő áldozatra les a jövő menő felek között 
Hideg bíráló szemmel, nyugodt fontolgatással 
válogatja, melyik lesz az ő embere, melyik az 
alkalmas. És melyik az?Aki aíegtöbb 
pénzt veszi föl saki a leggyöngébb 
testalkatú. A kinek a meggyilkolása a 
leglukrativabb s egyszersmind a legkönnyebb. 
Útnak ereszt erős férfiakat, a kiknek nagy 
összegeket fizetett ki a pénztár ; útnak gyönge 
legényeket, a kik potom summákat dugtak 
zsebre. Ezekkel nem érdemes bibelódui; ama­
zokkal veszedelmes volna a dolog De végre 
jön egy vézna fiú, szinte gyermek még ; gaz­
dája egy pár száz forintját számlálják elébe 
a márványlapra. A gonosztevő szemével ki-

megzízent, a májusi éjek troubadourja a fii le­
nnie, édes dala zendült meg, s az est méla 
csöndjében a fenséges ária ielkemig hatott; 
messze szállt képzelmekkel esőt, aszályt fe 
ledtem,

A bűvös dal egyre csengett; a késő est 
végre mégis szobámba szóllitott, és újból az 
aszályra zúgolódtam. Szobalányom a nyitott 
ablakokat csukta be, miközben a miriád csil­
lagokkal népesült égre nézett, és vidámon 
raoudá.

— Asszonyom, a holdnak udvara van, — 
az éjjel okvetetlenül esni fog !

— Nagy eső volt ugy-e ? — kérdém 
reggel a leánytól, mikor beárnyékolt szobám­
ba lépett.

— Dehogy volt, instálom, a kanadaiak 
lombjait suhogtatta a szél I

Délután volt; kertembe nyíló ablakom­
ban festegettem, A fák lombjai mozdulatlanul 
hallgattak. A nyájas égen gyanús fehér felhők 
jelentkeztek

Megdöbbentem ; tágra nyílt szemekkel a 
jég felhőkre bámultam. Künn a kertben tollas 
pajtásaim, lombok közé húzódva, halkan csi­
cseregtek. A vészt hozó impozáns fellegek, 
mintha magok is sejtenék baljóslatú utjokat, 
lassú méltósággal, óriás pallosok gyanánt kö­
zeledtek. Szemkápráztató villámok czikáztak ; 
s eget, földet megrendítő dördület hirdette : 
a végetlenség rettentő hatalmát 1 Csakhamar 
újabb dördülettel a láthatár beborult, s az 
öreg fenyők komoly zúgással hajták össze ko­
ronájukat, a fák selymes levelei halkan tana­
kodtak, de az orkán a felhőket más irányban 
terelte ; áldásos esőt hagyva maga után.

A kezdő gazdák szorgalmával járom be 
földeimet; az ugar mint hámlik, a repeze 
miként pirul, a búza, más vélemény, szépen 
fejük é? És a kegyelmes Úristen áldásait már 
is némi szakértelemmel tekintem meg.

A mezők sajátos halk zsongása közben,»

$ BBasgasHas sz aga

távoli ugarról pásztor furulya tört hangja 
csapkod át. A vetések mélyén, apró szárnya­
sok édes anyjuk után simák, az aranyos lég 
felső régióiban vadkacsák vonulnak el, lentebu 
karcsú bibiczek kóvályognak, mígnem fejem 
fölött lomba szárnyával, piros csőrében kígyó­
val, fehér gólya röppen el.

A nap nyugvóra készül, arany prémei 
viola palástjából még utólag visszanéz, s a 
messze távlat kékzöldjéből kimagaslott templom 
tornyokkal, a lila ködben, régmúlt idők dicsój 
ségéről álmodó hegyekkel, — a II. Rákóczi 
Ferencz vitéz kuruczaitól át meg át nyargalt 
széles róna képletet, égő pírral festi be. A 
falu feló barmok sietnek; munkások vidám 
dala, hangos beszédje, a mezóséget átkígyó­
zott fehér kövezett országúton kocsik zakato­
lása hangzik föl.

Mezei sétáimban, rendesen a kóbor ebek- 
tőli félelmünkben, a kisérő leányok botokkal 
fegyverkeznek.

Majoromon áthaladva, picziny szöszke 
teremtés, tiszta vizű szemeivel reám bámult, a 
kis leány selymes arczát megsimogattam A 
gyermek reám nevetett, azzal fogta magát, 
regi napraforgó karóját picziny, kövér mar­
kába szoritva, kurta ruhájában, meztelen lá­
bacskáival utánunk poroszkált.

A tavaszi vetemény friss zöldjéből, a rét 
szélére tértem be. Tüske bozótok mellől, a 
réten szét futott levelei közül a virágzásnak 
iudult parlagi rózsa illata üdvözölt A kuko- 
ricza és a zab földről a pacsirta kiáltott át, s 
a virágos rétben a fürjecske bujósdit kezdett 
velem. A fürge madárka körültem incselkedett, 
keresgéltem, lépteimre miriad szöcskék ugrál­
tak ki a fűből, a bozótban lapult nyulacska 
Iliiét hegyezgette, de a fürjnek nyoma veszett 
ős szorosan mégis körülöttem kiabálta ; pú)'1 
palatty, pitypalatty 1

séri a pénztárosi 
legeli magában 
Csaknem hétszáz] 
mel. • •* Megtalá 
mosolylyal lép 
mára egy levél M 
vinni . . •* Ez 
végigmennek TiJ 
tenger partján, 
utczába Az egyii 
másik kaczag mai 
járt sikerül. Egy 
lyábau az izmos 
gyermeket : mu| 
egy utolsó sikoj, 
mohón gyűri zsd 
géuy kis holttesti 
rénybe. Estéi e 
csak azért megy 
tetemet áthelyez 
egy nagy utílád I 
ágya mellett heti 
néha mégis hálnt| 
már nem bírja, 
tájban vetődött 
küdni, midőn a 
bajjal felnyílt, s 
holttest a lába 
lete hamar eloszl 
rény ajtó a padld 
azért nyílt ki, mj 
karjai valahogy 
dróttal összekötői 
rekánál a széki 
Harmadnapra a 
lesen záródó bő 
deczinticziálta kai 
csavarva, a ládái] 
Negyven napon 
a holttestet szobi 
zata közelében, 
töri szét a szobái 
megakadályozza 
kos mosuszszal 

A rablóit pj 
beszéd, becsukja ‘ 
pestre. Itt lop, ni 
vallatja, az egy t,. 
czedula felől, az 
elejti a szót, ho] 
gokat müveit ó. 
tettet az utolsó 

-Ez Szimics 
gény Grimme törj 
tárgyalta le a búj 
más hátán tolongd 
pillantásai alatt, 
nyekában csinos 
mosolyogtak akkj 
ros éjjeli eleteueiq 
a bíróság előtt, 
dorbézolta el a gi 

A vádlott pj 
gála festett padot 
fiatal ember, kíné 
dósán ápolt haja, 
Vászon rabruha a 
tartása vidéki kérd 
Rendíthetetlen nvl 
tett minden részlj 
mozdulataival apq 
pert, fojtott, szu| 
vádlott volt, a 
egy anatómiai o| 
lámzott töl a ven 
rém egy szívfacsJ 
helye lett . mikoj 
ja uekiroha 
í e k ö p t e. Ekkl 
ez a tárgy ; a ni 
ugrott tol a pad( 
akar egy sarukL 
mutatott, hogy 
ez az indulat ueij 
mikor szemben 
a hiú szégyen, 
közönség, ennyi 

Tanúságot : 
észt egy par tipl 
pár kereskedőt, 
bergo salakjából 
ros fiai nem akaj 
ep erős tiltakozó 
ez a nyelv neki 

A tórvénysl 
tökéit szá 
é r t halaira í 11 

Az indokoll 
fordulva így szói 
vényszek gyilkos! 
ben bűnösnek mi 
kötél általi haláli 

8 János, kiván-e íd 
A vádlott: 
Ügyész 

ból való íolterjes 
Grauer Gyí 

Kérem az ítélet 
Az elnök: 

fogadtatnak, az 
smetni fog.

Szimics Jái 
meghajolt a bírói 
hagyta oda a tá
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séri a pénztáros kezét s egyszersmind mér­
legeli magában : „Vékony kar, satnya test. .. 
Csaknem hétszáz forint ... — A fél kezem­
mel .. .* Megtalálta, a kit keresett. Udvarias 
mosoly-hal lép a kiszemelt elé : „Főnöke szá­
mára "egy levél van nálam. Ha épp el akarja 
vinni. ..“ Ez a vézna fiú meg az erős férfi 
végigmennek Trieszt kikötőjén, a napsugaras 
tenger partján, föl a hegyoldalba, egy szűk 
utczába. Az egyik örül a téli verőfénynek, a 
másik kaczag magában, hogy sötét terve mind­
járt sikerül. Egy félreeső hónaposszoba homá­
lyában az izmos ember megragadja a gyönge 
gyermeket; marka összeszorul a gégéjén, 
egy utolsó sikoj, kés villog. Aztán a gyilkos 
mohón gyűri zsebre a bankjegyeket, a sze­
gény kis’ holttestet pedig belelöki egy szek­
rénybe. Estéi e naptól tivornyában telnek el; 
csak azért megy haza egyszer, hogy a véres 
tetemet áthelyezze egy állandóbb lakásba, 
egy nagy utiiida fenekére És a láda ott áll 
ágya mellett hetekig. Az ágy mellett, a hova 
néha mégis hálni jár, mikor a dorbézolást 
már nem bírja. A tett elkövetése után hajnal­
tájban vetődött haza és épen le akart fe 
küdui, midőn a szekrénye hirtelen nagy ro­
bajjal felnyílt, s a sebekkel borított véres 
holttest a lába elé gurult. A gyilkos rémü­
lete hamar eloszlott, s rájött, hogy a szek­
rény ajtó a padló rengése következtében és 
azért nyílt ki, mert az áldozat összekulcsolt 
karjai valahogy felnyitottak. Szimics ekkor 
dróttal összekötözte a holttest kezeit, s de­
rekánál a szekrény fogasához kötözte. — 
Harmadnapra a gyilkos egy nagy, légmen­
tesen záródó bőrtáskát vett, azt gondosan 
deczinticziálta karfiollal, s szennyes ruha közé 
csavarva, a ládába zárta Grimme holttestét. 
Negyven napon keresztül tartotta Szimics 
a holttestet szobájában, nyugodtan aludt áldo­
zata közelében, s mindennap karbolsavat ön 
tölt szét a szobában, hogy a hulla rothadását 
megakadályozza Az erős karbolszagot a gyil­
kos mosuszszal enyhítette.

A rablóit pénz — fogytán — se szó, se 
beszéd, becsukja szobáját és fölutazik Buda­
pestre. Itt lop, megfogják s mikor a rendőr 
vallatja, az egy pár értékpapiros meg zálog- 
czeduia felől, az idegernyedés egy pillanatában 
elejti a szót, Jiogy nem csak ily potom dol­
gokat müveit ö. És elmondja a trieszti rém­
tettet az utolsó betűig.

Ez Szimics János és áldozata : a sze­
gény Grimme története. Ezt a sötét bünpert 
tárgyalta le a budapesti törvényszék, az egy­
más hátán tolongni szokott közönség kiváncsi 
pillantásai alatt. Nyári kalapok világos ár­
nyékában csinos női fejek is mosolyogtak ; 
mosolyogtak akkor is, mikor a kikötő vá­
ros éjjeli életének sáros alakjai jelentek meg 
a bíróság előtt, tanúságot tenni, hogy mikép 
dorbézolta el a gyilkos a rablóit pénzt.

A vádlott pedig egykedvűen ült a sár­
gára festett pádon Erős szerb tipusu barna 
fiatal ember, kinek még fogságában is gon­
dosan ápolt haja, finom bajusza és a kemény­
vászon rabruha alól is előtűnő uriféle test­
tartása vidéki kereskedősegéd-elegáncziára vall. 
Rendíthetetlen nyugalommal adta elő a bűn­
tett minden részletét és vörös füszerárus keze 
mozdulataival apróra elmutogatta, hogyan te- 
pert, fojtott, szúrt. . . A rendes beismerő 
vádlott volt, a ki hideg és közönséges, mint 
egy anatómiai objektum. Csak akkor hűl 
lamzott föl a vére, mikor a törvényszéki te­
rem egy szívfacsaró és rémes jelenet szín­
helye lett: mikor az áldozat ősz a t y- 
j a nekirohant és átkotorditva,
1 e k ö p t e. Ekkor legalább egy perezre élt 
ez a tárgy ; a mint eltorzult, fakó arczczal 
ugrott föl a pádról, aztán összezsugorodott, 
akár egy sarokba szorított vad, az ^arra 
mutatott, hogy még képes emóciókra. És 
ez az indulat nem volt irtózat, nem önvád, 
mikor szemben állt a gyászos apával, hanem 
a hiú szégyen, hogy igy legyalázták ily nagy 
közönség, ennyi szép hölgy előtt.

Tanúságot tenni a gonosztevő ellen, Tri­
eszt egy pár tipikus alakját küldte el: egy 
pár kereskedőt, bankkivatainokot meg a Ri- 
borgo salakjából mutatványokat. Az olasz vá­
ros fiai nem akartak németül beszélni s egyik 
ep erős tiltakozó mozdulattal mondta, hogy 
ez a nyelv neki idegen.

A törvényszék tegnapelőtt el­
tökélt szándékú gyilkosság- 
é r t halálra ítélte Szimicset.

Az indokolás után az elnök Szimicshez 
fordulva igy szólt: Szimics János! Önt a tör­
vényszék gyilkosság, rablás és lopás bűntetté­
ben bűnösnek mondta ki és ehhez képest önt 
kötél általi halálra ítélte. Nyilatkozzék Szimics 
János, kiván-e főlebbezni'(

A vádlott: Igenis föllebbezek.
Ügyész: Kérem az iratoknak hivatal­

ból való fölterjesztését.
Graner Gyula védő: Én is fölebbezek. 

Kérem az ítélet kézbesítését.
Az elnök; A bejelentett fölebbezések el­

fogadtatnak, az ítélet a védő urnák kézbe­
síthetni fog.

Szimics János távozta előtt udvariasan 
meghajolt a bíróság előtt és szi Iárd léptekkel 
hagyta oda a tárgyaló termet.
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, A „Debreczen ‘ megjelen naponkint pén 
tik Is vasárnap kivételével.

Még

Előfizetési árak úgy helyben mini Vidékre:
Félévre........................... 5 frt
Negyedévre . . . . . 2 frt 50 kr.

Hirdetések, a legjutdnyosabb árak mellett a 
kiadóhivatalban vétetnek fel.

Szives bizalommal felkérjük tehát a n. é.
közönséget, hogy az előfizetési pénzeket hoz­
zánk mielóbt) OeKuldeni szíveskedjenek, ne- 
hogy a lap küldésében fennakadás történjék.

Előfizetések és hirdetések a lap részére 
Debreczen (fópiacz, Sz. Nagy Kdroly-ház) Ku­
tas! Imre nyomdájába küldendők. Helyben elő­
fizethetni Telegdi K. Lajos és ifj. Csáthy Károly 
urak könyvkereskedésében is.

„DEBRECZEN“ kiadóhivatala.

HELYI HÍREK.
Újabb véres esemény.

Debreczen, jun. 28.
_ le se esilapult azon izgalom, melyet 

a Móricz-fele gyilkosság városszerte keltett s 
ime tegnap már újabb véres esemény cörtént, 
mely • azonban az előbbitől lényegesen külöm- 
bözik, kevesebb izgalmat okoz, indító okai sem 
bírnak drámai előzményekkel, — a vége azon­
ban ennek is lőfegyver által történt halál.

Égy vadházasságban élő, alacsony társa­
dalmi állással biró pár drámája ez, ha ugyan 
drámának nevezhető, miután nincs kizárva 
annak lehetősége, sót valószínű, hogy a bale­
set pusztán véietlenség folytán állott be, nem 
pedig előre megfontolt szándékból követte- 
tett el.

A véres eset részletei a következők :
A Gombos Ferencz hizlalójában, a csapó 

utczai vasúti sorompó mellett, vad házasságban 
éltek együtt Szőke István hizlaló kondás és 
özvegy Csizmadia Istvánne szül. Elek Zsu 
zsánua. Ez utóbbinak első férjétől származott 
gyermekei: egy 5 éves fiú s egy S—9 éves 
leány, szintén velők laktak. E családi eleinek 
azonban tegnap egy lövés véget vetett.

A vizsgálatot ezen ügyben Simon Miklós 
mezőreudőr-kapitánysági fogalmazó vezette, 
Ujházy Károly kerületi orvos jelenlétében.

A kihallgatott Szőke István vallomásá­
ban úgy adta elő a dolgot, hogy már körül­
belül egy év óta él együtt vadházasságban 
Elek Zsuzsannával. Ezen idő alatt szóváltás 
sem történt köztük, mert tisztelték, szerették, 
becsülték egymást. Tegnap délben, midőn az 
ebédet békésén elköltötték, Szőke István meg­
jegyezte, hogy már régen nem esett neki 
olyan jól az ebéd s erre délutáni álmot fog 
aludni. Úgy is tett. Lefeküdt az eresz alatt 
levő ágyra, de a gyermekek zajától, kik ját­
szás közbeu élénken kiabáltak, nem tudott 
aludni. Ekkor Szőke István felkelt az ágyról 

tréfából azt mondta a gyermekeknek, hogy 
ne lármázzanak, hanem menjenek be a házba, 
mert küiömben meglövi őket. A gyerekek, 
tudván, hogy Szőke István tréfál, nem hall­
gattak a fenyegető szavakra, — ekkor Szőke 
István puskáját tréfából leemelte a szögről, 
melyen függött s kezébe vette.

A tréfának azonban rossz vége lett, mert 
az egy csövű fegyver véletlenül elsült s a töl­
tés a tornáczon könyöklő Elek Zsuzsánua jobb 
mellébe hatolt s az asszony rögtön szörnyet 
halt. A puska vágott ólom-darabokkal volt 
megtöltve s mintegy 18 ólom darab 
hatolt be a szerencsétlen asz- 

zony testébe.
Ezen eset d. u. 1 és 2 óra között történt 

Szőke István rögtön jelentkezett a csicso- 
gonal álló két rendőrnél, kik bevitték a 
mező rendőr kapitánysághoz, hol a kihallga­
tás megtörtént, s Szőke István sírva mondta 
el a baleset részleteit.

Az asszony hulláját beszállították a köz- 
kórhazba, hol a hivatalos bonczolás meg fog 
történni.

Elek Zsuzsánna 40 éves volt, Szőke Ist­
ván valamivel idősebb, — s fenti vallomásá­
val szemben vannak olyanok, kik azt beszélik, 
hogy a vadházasságban élő pár folyton czivako- 
dott — de ezt még a vizsgálat nem konstatálta, 
holott, ha ez igaznak bizonyul, akkor alig 
lehet a véietlenség müvének számítani be a 
Szőke István tettót.

A rendőrség az elóvizsgálati jegyző­
könyvet és iratokat áttette a kir. ügyészséghez, 
mely azokat — ismert gyorsaságához mél­
tón — még tegnap este átküldte a törvény­
székhez, s a vizsgálattal Lengyel Imre 
biró ur bízatott meg.

reczenb e n az első nyomdatulajdoaos 
Török Mihály volt 1562—1567-ig. 1565-ben 
a Becsből ide költözött Hoffhalter Raphael 
kézi nyomdája szintén dolgozik. — Ezeket 
követi Komlós András 1570., Hoffhalter Ru­
dolf az előbbinek fia 1584—87 és Czéhtor- 
nyai János 1591—1593-ig. — Nevezetesebb 
fönmaradt nyomtatványok : Confessio Catholica 
(Helvetica) 15621 (Az első nyomtatvány, mely 
Debreczenben látott napvilágot) — .. Melius 
Avag Ihász Péter Magyar Predikácziók. — 
Debreczenben, Török Mihály által 1563. —
Melius Péter — A két Sámuel könyvének és 

két királyi könyveknek igazán való fordítása 
magyar nyelvre. Debreczenben Raphael Hoff­
halter nyomtatta 1565. — Confessio Tsenge - 
gerina 1570. — Carol Péter Váradi Pedrik.

Az Apostoli Credónak igaz magiarazattia ; 
nyomtattatott Itud. Hoffhalter által 1584 — 
Fabrici Basilii Szilszov-Nomenclatura seu Dic- 
tionaiium Latino-Hungaricum Debrecini Joan­
nes Czéhtornyai an. D. 1593.

* A tegnapi elgázolas melyről röviden 
megemlékeztünk, ezúttal inkább a károsult 
23. számú bérkocsis, Yereby János, mint a 
helyi vasút vigyázatlansága folytán, d. u. 4 
óra tájban következett be. Nevezett bérkocsis 
ugyanis épp azon pillanatban, sebes vágtatás- 
sal hajtott a síneken keresztül, a nagytemplom 
irányában, a midőn a helyi vasút két ko­
csiból álló személyvonata a nagyerdő felé, 
szokott gyorsasággal sietett. —

* A hadgyakorlatok és az aratás. Emlí­
tettük volt, hogy a pestmegyei gazdasági egye­
sület feliratot intézett a kormányhoz a had­
ügyminisztérium ama rendeletének megváltoz 
tatása iránt, melynek értelmében a tartaléko­
sokat jun. 28-ától jul. 12 éig terjedő időben, 
tehát a legszorgosabb aratás idejében hívták 
volna be a Mannlicher fegyverekkel való be­
gyakorlásra. E feliratnak s a sajtó felszólalá­
sának volt is eredménye, amennyiben br. Fe- 
jérváry honvédelmi miniszter közbenjárva ki­
eszközölte, hogy az uj fegyverekkel való be­
gyakorlás idejét tekintettel a szorgos aratási 
időre szeptemberre halasztják el. Az erre vo­
natkozó rendeletet, mely a gazdaközönséget 
nagy aggodalomtól menti meg, a honvédelmi 
miniszter már leküldötte Pestmegye törvény- 
hatóságához s Földváry Mihály alispán s ü r- 
g ó s e n közölte azt az összes megyebeli vá‘ 
rosokkal és községekkel. Az elhalasztott gya­
korlatokat szeptember hónapban fogják meg­
tartani.

* Debreczen múltjából. A „P. N “-ban 
tegnap Mezey Miksa „A könyvnyomdászat 
története nálunk a XV-ik és XVI-ik század­
ban“ ez. érdekes tárczát közölt, melyben a 
többi között írja a következőket is; D e b-

A gépész erősen csöngetett, a vasút személyze­
te s a szép számú utazó közönség hangos ki­
áltással figyelmeztette a bérkocsist, ó a z 0 n- 

ana bakról hátrahajolva, az 
llomásukon levő bérkocsi­
oknak kiáltván valamit, sem 
vonatot, sem a figyelmeztető- 
eket nem vette észre. A szerencsét­

lenség megtörtént s még nagyobb lett volna, 
ha az egyik kalauz nem veti magát a fékezóre 

azt nem alkalmazza oly erősen, hogy a két 
nyári személykocsi felágaskodó kerekeivel ki­
siklott a sínekből A kocsit és lovakat igy a 
gépnek csak egyik oldala érhette; a kocsi 
rudja a gépbe ütódőtt s törött része fúródott 
oly erősen az egyik ló lábába, hogy azt ke­
resztül szúrta s a ló a miatt döglött meg — 
Horzsolta a lovat a kerék-takaró is, a kocsi 
pedig összeroncsolódott. A pályafelvigyázó, a 
midőu a lovakat félreakarta rántani, — 
veszélyes sérülést szenvedett az ujján s a ka­
lauz is megütötte magát a fékezőn. Úgy 
halljuk, hogy a bérkocsis és a vasút igazga­
tósága kölcsönöse u pert indítanak egymás 
ellen.

* Vizsga Ma d. e. tartatott meg a 
K ő r n y e y Laura k. a. jó hírnevű leányne ■ 
velő és tanintézetében az évi nyilvános vizsga 
Somogyi Pál tanár vezetése alatt, ki a tá­
vollevő tanfelügyelőt helyettesítő. A nagyszámú 
hallgatóságot a növendékek szülei képez 
tek. Úgy ezek, mint a tanfelügyelői helyettes, 
elismeréssel nyilatkoztak a növendékek kitűnő 
neveléséről, a feleletek mind szabatosak és 
teljesen dicséretre méltók voltak, miért úgy a 
tulajdonos k. a mint az ott működő tanárok 
(Fábián L., Szombathy J., Tóth László) sok 
dicséretet kaptak.

* A debr. felolvasó kör választmányá­
nak határozata szerint elhatározta a rendezd 
bizottság, hogy a jövő felolvasó-időszakra tar­
tozó intézkedéseket jó előre megteszi s fóké-

n a felolvasások számát és idejét — az erre 
ajánlkozó t. tagok óhajtásáhz képest — előre 
megállapítja. E czélból a kör juntos 29 én, 
péntek d. u. 5 órakor a főisk. gyülésteremben 
(földszint) értekezletet tart.

* Egyház. Az ágost. ev. egyház-tanács f. 
h. 28. délután 5 órakor az imateremben ülést 
tart. Tárgy : Esperességi kiküldöttek vá'asz- 
tása ; kerülethez felterjesztendő kérvény val- 
lástanári állás szervezésében stb.

* Jutalomdijak kiosztása az alsófoku 
kereskedelmi iskolában. Mint a megelőző 
években, úgy ezen tanévben is a helybeli ke­
reskedő urak bőkezűségéből elég tekintélyes 
összeg gyűlt össze a tanoncziskola legszorgal 
masabb növendékeinek jutalmazására. A be 
gyűlt 6J frtnyi összegből a következő jutalom­
dijak ősz attak ki : a III. évfolyamon Balogh 
Gyulának 1 drb 10 frankos arany, Bódogh 
Lászlónak, Rose Dezsőnek, Biró Bélának 3—3 
drb ezüst forintos, Biró Károly, Fábián Lajos, 
Csontos Zoltán és Berács Bertalan tanulóknak 
1 -1 drb értékes könyv. —■ A II évfolyamon 
Nagy János' kapott 1 drb 10 frankos aranyat, 
Kardos Béla, Holvay Ernő és Komjáthy Ist­
ván 3 3 drb ezüst forintost, Rácz Béla, Soós 
József, Weinstein Jenő és Horváth Mihály 
1—1 drb értékes könyvet. — Az I. évfolyam 
Zih Pál 1 drb 10 frankos aranyat, Grusz Nán­
dor, Jakabovits Sámuel, Spitz Sámuel 3—3 
drb ezüst forintost, Szláma Sándor, Váradi 
Dezső, Reich Ernő és Gaál József 1—1 drb 
értékes könyvből álló jutalomban részesültek. 
Az igy több év óta kiosztatni szokott jutal­
mak, a melyekben főnökeik jóakaratából része­
sülnek, szembeötlő jó hatással vannak a tanon- 
ezok szorgalmára és magaviseletére. A dijak 
ünnepélyes kiosztása múlt vasárnap délelőtt 
történt

* A női kézimunka tartó, melyet Z á m- 
borovszky Ludmilla k. a. a rőm. kath. 
leányiskola szép képzettségű tanítónője készí­
tett, mely Kiss József kir. tanfelügyelő tet­
szését is nagyon megnyerte, szombaton délig

i látható a kath. leányiskolában, melyet nevezett 
1 tanítónő szívesen mutat meg az érdeklődők­

nek, melyet már is igen sokan megtekintettek 
és nagy dicsérettel emlékeznek meg róla.

* Nyilvános köszönet Azon általános 
fészvétőrt, melyet boldogult férjem, Szigethi

Vass Pál halála és temetése alkalmából, egy­
felől a ref. egyház és a főiskola, a temetés 
körül tett dijnélküli becses közreműködésével, 
másfelől a kertészeti társulat, és a nagyérdemű 
városi közönség, bánatos szivünk vigasztalására, 
irántunk nyilvánított, elmulaszthatlau köte­
lességemnek ismerem, úgy magam, mint ked­
ves gyermekeim és unokáim részéről, a leg- 
hálásabb köszönetemet nyilvánítani. Debreczen, 
1888. juntos 27. Özv. Vass P á 1 n é, Ré­
vész Sára.

* Virágkedvelők figyelmébe. Büdy Kál­
mán ur virágászatában piros-sárga-piros fe­
hérrel csíkozott gránátfák (punica gránátom) 
valamint a legszebb fajú Fuchsiák vannak el­
adók. A gránátíák most már a legszebb vi­
rágzásban diszlenek, érdemesek a megtekin­
tésre Csapó-utczán 329. sz. alatt özv. Kardos 
Istvánné udvarában.

Móricz András temetése.
Debreczenben sárga homokkal rakják ki 

a járdát, a mikor a házban halott van. A szo­
morú jelentőségű látvány ma két helyen volt 
látható a Nagypéterfia utczán A Szalai-ház 
előtt, melynek asszonyát ma kisérték az örök 
nyugalom helyére és a M ó r i c z-h á z előtt, 
melyből a szerencsétleu véget ért gazdát te­
mették el.

Móricz András temetésén oly óriási számú 
közönség jelent meg — különösen a polgári 
osztályból — hogy a széles pétertia-uteza alig 
bírta befogadni. A rendkívüli hőség daczára eze- 
rekre ment a közönség száma s d. u. 3 óra 
előtt már jó idővel nagy csoportok voltak az 
utczán láthatók.

A 840-ik sz. háznál elhangzott gyász­
énekek után a piacz-utczán át a czegléd-ut­
czai uj templom felé vonult a menet, mely 
útközben mindinkább szaporodott A tekete 
érczból készített koporsó a „Kegyelet" ez. te­
metkezési társulat gyászkocsijára volt feltéve. 
A koporsót a család ős rokonok koszorúi bo­
rították

A család tagjai közül Móricz Andrásné 
— tartva a nép ingerültségétől, mely ezen 
ügyben ellene is gyanút táplál — nem volt 
jelen. A koporsó után ifj. Móricz András, s a 
közelebbi rokonok haladtak. A gyász-menetet 
számos kocsi követte.

Az uj templom zsúfolásig megtelt közön­
séggel, pedig annak csak legkisebb része fért 
be a templomba. Alkalmi imát nt. Némethy 
Lajos ref. lelkész ur mondott s a templomi 
gyászszertartás után a czegléd-utczai teme­
tőbe vitték a gyilkosság áldozatát.

Hazánk s a külföld.
A honorárium. Aradon még mindig 

élénk érdeklődés tárgyát képezik a most tele­
pített kis tvt-klapecek, daczára annak, hogy 
néhányan már közülök szökdösni kezdenek A 
többség azonban feltalálta magát és igen jól 
tölti az időt az uj otthonban

Beszélni természetesen nehéz az apró 
polgárokkal. Csak SzvatopJuk nyelvét értik, 
legfeljebb kenyeret meg vizet tudnak kérni, 
magyarul.

No de hát majd csak beletörődnek 
ebbe is.

Egyik aradi vendéglősnél, a ki szin­
tén vett magához egy tót árvát, történt meg 
a következő mulatságos eset. Az apróságot un 
ruhába öltöztették, úgy, hogy meg a gróltiu 
sem néz ki nála különben. Meglehetősen ügyes, 
okos gyerek a Jóska fiú és már gajdul néhány 
magyar szót. Egyik vendég az ölébe ülteti es 
szól hozzá:

Jóska, mondd utánam, hogy jó

♦

napot.
— Jó napot, — mondja tisztán a kla-

pecz.
— Néni, kérek vizet...
— Néni, kérők vizet, — törte utána.
— Alászolgája!
— Alá ... aláz ... tördeli a fiú. Bele­

kezd hatszor, de nem boldogul vele. Végre 
is leereszti a fejőt és egy hosszú töt mono­
lógot ereszt meg, a mivel hihetőleg azt akarta 
kitejezni, hogy csak — enni érdemes ma­
gyarul.

— Te szamár, — róvja meg az oktató a 
klapeczet ónkénytelenül.

— Te szamár I — vágja vissza büszkén 
s örömmel a kis szajkó a mesternek. Az ok 
tató természetesen tiltakozott az ilyen fajta 
honorárium ellen, de a többi vendég egetveró 
kaczagásával alig birt megküzdeni.

— Bíró Pál, a kolozsvári k. törvényszék 
volt elnöke, Tátrafüreden szélhüdés „folytán 
hirtelen meghalt. A bírói karnak ez ép oly 
jeles, mint hazafias tagja csak nemrég vonult 
nyugalomba, mivel egészségi állapota akadá­
lyozta hivatalának szokott lelkiismeretességgel 
és fáradhatatlan buzgalommal való betöltésé­
ben. Bíró Pul a provizórium alatt nem vállalt 
hivatalt és alkotmányos nemzeti érzelmeit 
erre bő alkalmat nyújtó hatáskörében több 
alkalommal fényesen bebizonyította Midőn 
nyugalomba vonult, a kormány magasabb ki­
tüntetéssel kívánta jutalmazni. De ó, a ki a 
Bach-korszakban hazafias tartózkodással hiva­
talt nem vállalt, a Bach-huszár Fabinyi igaz- 
ségügyminiszter utján kitüntetést nem akart 
elfogadni. Biró Pál halálának hírét nemcsak a 
bírói karban, hanem az egész országban, hol 
tiszta hazafiságát és nemes lelket eléggé is­
merik és tisztelik, de főleg Nógrádmegyében, 
melynek egyik tekintélyes birtokosa, őszinte 
részvéttel fogadják.
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Van szerencsém tisztelettel tudatni, hogy a mai kor igényei 
szerint berendezett

if J>
IM

művezetőjéül sikerült DÓCZy György urat, a bécsi és^ b. pesti művé­
szeti académiák tanítványát, ismert arCZképfestŐt megnyernem.

A fényképészet terén szerzett sok évi tapasztalatom, DÓCZy 
György urnák képzettsége és müizlésével párosulva, biztosítékul 
szolgálnak, a legkényesebb igényeknek is kielégíthetésére.

A midőn a n. érdemű közönséget jelen hirdetésem figyelembe 
vételére, s műtermem látogatására felkérni bátorkodom, maradtam

kiváló tisztelettel

EGEI ISTVÁN
n.-várad-utcza 2088.

§8 Haszon béri hirdetmény. §
kx M
HS A nagy-károlyi polgári olvasókör v^n- Kx
y« déglősi, illetve felügyelői állása az 1888-ik évi szeptember hó 29-ik S 
f||| napjától számított 2 és fél, esetleg a bérleni szándékozó óhajtása W 

szerint 5 és fél évre haszonbérbe adatik. ««
Pályázni szándékozók zárt ajánlataikat folyó évi julius hó 

12 ik napjának déli 12 Óráig 250 frt készpénz kauezió melléklettel, az 
KX egylet elnökénél adhatják be. vy
Kp Az árverelés folyó évi július hó 12 én délután 4 órakor fr,»
® megtartatni az egylet helyiségében és pedig először szóbelileg s az°- 
|í^ tán a zárt ajánlatok felbontásával. Részletes feltételek az egylet elnö­
ki* kénél megtekinthetők.

A nagy-károlyi polgári olvasókör igazgató választmányának 
határozatából. jag

jH Az egylet elnöke. »

líxxx^Xxxíixxx

Kedvező penzkölcsönhöz
sejg.—c'

j u f 11 a i rí a K 
keresettel ill

l$i€
6Í gépgyára, és vasöntödéje Kassán, Eperjesi-ut 6. sz.
w

Ajánlja a t. gazdaközönségnek a legújabb tapasztalatok szemmel- 
tartásával, czélszerüen s gondosan gyártott jóhirnevü gépeit a közeledő 

Kh nyári id nyre, nevezetesen:
ks Cséplőkeszleteit könnyű já- 
b<5 rással járgány vagy gőzmozgony 
vv általi hajtásra.
Km Kézi cséplő-gépeit -járgány 
||j| hajtásra is alkalmazva, szalmázo 
sue készülékké! vagy a nélkül.
Kp Baker- és magtár-rostiiit,

továbbá mindennemű Szivattyú­
kat, Gőzgépeket és gőzkazánokat, Szeszgy ár­
berendezéseket, mint p. Henze-iözök, kavaró 
készülékek, maláta s bnrgonyazüzókat stb.

l>épgydrUlikban gyártmányaink jelentékeny készletét 
tartjuk állandóan s bizi mányi iák árt)

SESZTINA LAJOS urnái Debreczenbcn.
Gazdasági gépeink képes-, valamint öntödénk gyárimén, ai árjegyzékét 

kívánatra ügyen és bérmentve küldjük.

önálló, rendes eves iikossui es 
etve jövedelemmel bitó egyé-1

nek, u. m. iparosok, kereskedők, hivatal 
nokok katonatisztek magánzók, birtoko­
sok. sib. módhoz képest 50 írttól 1000 
trug, m iit magán személy hitel, csekély 
heti, havi vagy három havi törlesztésre,
6 %os kamat mellett.

Ingatlanok betáblázására 4Ve és 5%
ra amortizáczióra vagy a nélkül
bet : Steiner G A Budapest, Gr Károlyi ,bás úri lakkal, valamint száraz malom- 
Utcza 12. Levélben megkeresésekhez 3i , ,, , . ., , ,d,l>. válaszjegy csatolandó. mal 8 e«’éub ^en Jó kaiban ,art°« gaz-

Debreczen város határában a nagy 
Bővi b-| elepi pusztán fekvő szép villaszerű 6 szó

,yh
%*■

Közvetlen német postagözhajózáa
Hamburgból ^ewyorkba

minden szerdán és vasárnapon,
Háwreböl iSevsyoekba

minden kedden,
Stettinbö! Mewyorkba

minden 14 nap alatt,
Hamburgból Plyugatindiába

havonkint négyszer,
Hamburgból Rüexicóba

*r- havonkint egyszer.
Á társaság postagözhajói kitűnő ellátás mellett 

úgy hajószobákban mint a fódélközben 
elhelyezett utazóknak is a legpompásabb 
utazási alkalmat nyujtja.

Etesitést nyújt a vezénylő megbí­
zott Becsben franzensring 24.

Tapasztalt ügynökök nagy fize és 
mellett kerestetnek,

dasági épületekkel dúsan ellátott, úgy­
szintén szőlíős, gyümölcsös és diszkerte- 
ket s ezekkel kapcsolatosan mintegy 
;holdnyi erdőséget magában foglaló, ösz- 
szesen 61 nyilas (mintegy 343 citasir. 
hold) kiterjedésű búzatermő földbirtok 
szabad kézből eladó.

I Venni szándékozók közvetítők kizí- 
1U’.ís.ual értekezhetnek Debreczenben Des 
(Combes Henrik ügyvéd urnái (Nagycsapó 
í utcza 321 szám alatt) és Budapesten Dr 
iMiinn eh Aurel ügyvéd urnái (lak k IV 
'vámház körút 12. sz), ’ ’hol az eladáusra
vonatkozó bővebb fe’viiágo itások
megadatnak.
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KÖNYV- és KŐNYOMDÁJA
Debreczenben, Föpincz. Sz. Nayy Károly ház.

Ajánlja magút mindenféle

A

KÖNYV- és
tt

'XX# 
XXX 
XX# 
XXA 
XXX 
XX# 
XX# 
XXX 
XXX 
XXX 
XXX 
XXX 
XXX \

n

püül
§LONDON.|

'iUl/i
gyors és pontos elkészítésére;

elvállal; tankönyveket, hírlapokat és folyóiratokat minden nyelven,
boa*- é« AarI**poKxm.€ $

"------- TI arany- ezüst és szinnyomatban; a törvénykezéshez megkivántató ________
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!S7t-ben.

Szóval a nyomdászathoz tartozó megrendelések gyorsan és hiba nélkül, a k1«jutá­
nyosabb árban eszközöltetnek.

*•» A papír gyári árban számitta tik.
HIRDETÉSEKET a kiadásomban hetenkint ötször megjelenő ,,DEBRECZEN” ez. hírlapban legolcsóbban számítva közzéteszek.

KÚT A Sí IMRE könyv- cs kőnyomda tulajdonos.

DEBBECZENBEN, Főpiacz SZ. NAGY KÁB0LY ház

im- KUTAS! mm
a-o farost?
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KIAlllf tr*il 
Helyben ét pótim 

Egy évre 
Fél évre . . 
Negyed évre .

Egyet tzni
A lap eeeliemi rész] 
den közlemény : X motosz,liA4. HEB ni 
bas. — » eeerkee J 

mentve kOl^

Előfizethetni 
TBLEOD1 K, Ll 
OSÁTHV KARC 
kereskedettében én | 
talban K UTA til 
nyomdájában e a pi

Evett;
A közép| 

uyét vannak 
gégi vizsgák, 
tatnak : az a 

Mit jele 
vizsga ? Hogy ] 
Többet nem. 
hogy általánoá 
pezuek, hogyj 
képesítve lőu.J 
térségét értjüj 
tudnak többet 
másolni.

Mehet vl 
sóget tett ifjúi 
zépiskola az 
készít elő, tel 
hanem rajta fi 
fejezésre, han^ 
érdekeit szolgi 
hanem a kik| 
azokkal, a kik 
végzése előtt 
kai megszakad 
kezdést végzéij 
sodik kötetet, 
dik kötet elvei 

Az érettsl 
kás latin, görö 
szabályt. Az 
me, a másodi 
összehasoulitasí 
tehetségét, a j 
különböztető 
gőt. A nyelv 
mondat, nem 
rendszer.

Hazai nyfl 
tót, mondat- 
irását sem . ha 
nyelvek tauital 
feladatát >behj 
szellemébe U 

Pedig a il 
tin és görög a| 
jenek felénei 
igénybe.

A számtaj 
rideg elmóietue 
tanulnak, ritkái

A „DSBB1

A kis
1859-beü

vívott háború 
solfermói és sail 
a francziák és [ 
megnyertek, egj| 
lovas csapat me 
utón az elLeuség| 
vidéket. A kis 
tiszt vezettek 
néztek merev td 
hogy minden pej 
látják az elleusT 
képen értek egy 
volt körülvéve 
állt egészen egyj 
tott, melyet kis 
tot csináljon bel 
három szmü za^ 
nem volt senki 
a zászlót, de az| 
trákoktói. Alig 
tiu, eldobta botjj 
fiú volt, meresz] 
azu, szőke hajú 
keble is kiláisz| 

— Mit 
megállítva a lövi 
is családoddal I 

— Nekem! 
fiú — én talált [ 
egy kicsikét min 
tam nézni a bál] 

— Láttál 
— Nem ei] 

tam


